OSO/KKT-18/2012

З А П И С Н И К
О РАДУ БИРАЧКОГ ОДБОРА НА СПРОВОЂЕЊУ ГЛАСАЊА И УТВРЂИВАЊУ РЕЗУЛТАТА ГЛАСАЊА ЗА ИЗБОР ОДБОРНИКА У СКУПШТИНУ ОПШТИНЕ СЕНТА
JEGYZŐKÖNYV
A SZAVAZATSZEDŐ  BIZOTTSÁGNAK  A  ZENTAI  KÖZSÉGI KÉPVISELŐ-TESTÜLET TANÁCSNOKAINAK  VÁLASZTÁSÁRA  IRÁNYULÓ   SZAVAZÁS  LEBONYOLÍTÁSÁVAL  ÉS  A  SZAVAZÁSI EREDMÉNYEK MEGÁLLAPÍTÁSÁVAL KAPCSOLATBAN VÉGZETT  MUNKÁJÁRÓL 
	1.
	Бирачки одбор за бирачко место број:
Szavazatszedő bizottság a  következő számú szavazóhelyen:
	
	,
	

	
	
	
	
	(назив бирачког места)
(a szavazóhely megnevezése)


	
	у општини Сента
Zenta községben 


	
	састао се на дан
találkozott 
	
	2012. године, у
	
	часова.
	

	
	
	(датум)
2012. 
	__________-én/-án
	
	órakor
	


                                                                                             (dátum)
	
	Присутни су:
Jelen voltak:
	1
	
	11
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	(име и презиме председника бирачког одбора)
(a szavazatszedő bizottság elnökének családi  és  utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)

	
	
	2
	
	12
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)

	
	
	3
	
	13
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag  családi és  utóneve)

	
	
	4
	
	14
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és  utóneve)

	
	
	5
	
	15
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi  és  utóneve)

	
	
	6
	
	16
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és  utóneve)

	
	
	7
	
	17
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a  bizottsági tag  családi  és  utóneve)

	
	
	8
	
	18
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a  bizottsági tag családi  és utóneve) 


	
	
	9
	
	19
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a  bizottsági tag  családi  és  utóneve)

	
	
	10
	
	20
	

	
	
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a bizottsági tag családi és utóneve)
	
	(име и презиме члана бирачког одбора)
(a  bizottsági tag családi  és utóneve) 


	2.
2. 
	Пре отварања бирачког места бирачки одбор је проверио и утврдио:
A szavazóhely megnyitása  előtt  a szavazatszedő  bizottság ellenőrizte és  megállapította:  
	


	
	-
-
	да на бирачком месту и на удаљености до 50 метара од бирачког места нема истакнутих симбола политичких странака и другог пропагандног материјала,
hogy  a  szavazóhelyen és a szavazóhelytől  50 méteres  távolságon belül  nincs  kitűzve   politikai  párt  jelképe, sem egyéb propagandaanyag, 


	
	-
-
	да је просторија у којој ће се гласати уређена сагласно Закону о локалним изборима,
hogy  a  szavazásra  szánt helyiség a Helyhatósági  választásokról szóló  törvénynek megfelelően van elrendezve, 
	


	
	-
-
	да је од Изборне комисије општине Сента примљен изборни материјал који је потребан за гласање на бирачком месту
hogy a  zentai Községi Választási  Bizottságtól  a szavazatszedő bizottság átvette a szavazóhelyen  való szavazásra  szolgáló  szükséges  anyagot. 
	


	3.
3.
	Бирачки одбор је у                _______          часова отворио бирачко место.
A szavazatszedő  bizottság                           órakor megnyitotta  a szavazóhelyet. 
	


	4.
4.
	Бирачки одбор је проверио  гласачку кутију у присуству бирача 
A szavazatszedő bizottság ellenőrizte a  szavazóurnát a választóval 
	

	     
	
	(име и презиме и редни број из списка)
(családi és utónév és a névjegyzék  szerinti sorszám)

	
	

	
	који је први дошао на бирачко место. Пошто је утврђено да је гласачка кутија исправна и празна, контролни лист, који су потписали чланови бирачког одбора и бирач који је први дошао на бирачко место, убачен је у кутију и кутија запечаћена у присуству првог бирача, после чега је почело гласање.
aki elsőként érkezett  a szavazóhelyre.  Miután  megállapították,  hogy a  szavazóurna  üres,  a szavazatszedő  bizottság tagjai  és  az első szavazó által aláírt  ellenőrzőlapot bedobták az  urnába,  és azt   az első  szavazó jelenlétében   lepecsételték,  majd  azt követően megkezdődött  a szavazás. 


	5.
5.
	Уз помоћ другог лица  на бирачком месту гласало је                      бирача (слепа, инвалидна и неписмена лица).

                                                                _________
A szavazóhelyen más személy segítségével                 (број) (szám)       választó (vak, rokkant és írástudatlan személy) szavazott.     
                                                                 


	6.

6.
	Ван бирачког места гласало је                                            бирача.

                                                        ___________     
A szavazóhelyen kívül                        (број) (szám)             választó szavazott  

                                         


	7.
7.
	Гласање се одвијало све време у потпуном реду. За време гласања десило се:

(Навести догађаје који су били од утицаја на ток гласања, прекид гласања или продужетак гласања. Шири опис, уколико је потребан, дати у посебном прилогу као саставни део овог записника).
A szavazás egész  idő alatt a legnagyobb rendben folyt.  A szavazás során  a  következő  történt:  

(Fel kell tüntetni az olyan eseményeket, amelyek  kihatással  voltak  a  szavazás menetére, annak megszakítására  vagy  meghosszabítására.   Ha  bővebb leírásra  van szükség, azt  külön mellékletként  kell csatolni ehhez  a  jegyzőkönyvhöz).

	
	

	
	


	8.
8.
	На бирачком месту ПРИСУСТВОВАЛИ СУ - НИСУ ПРИСУСТВОВАЛИ домаћи и страни посматрачи.
A szavazóhelyen JELEN VOLTAK  - NEM VOLTAK JELEN  bel- és  külföldi  megfigyelők.


	9.
9. 
	Бирачко место је затворено и гласање закључено у ________ часова.
A szavazóhelyet és  a bizottság                                                       órakor zárta és  berekesztette a szavazást.  
	
	
	
	
	
	


	10.
10. 
	После затварања бирачког места бирачки одбор је приступио утврђивању резултата гласања 
на следећи начин: 
A szavazóhely bezárását követően a  szavazatszedő  bizottság az  alábbi  módon megkezdte  a  szavazási eredmény megállapítását: 
	


	
	-
-
	утврдио је број неупотребљених гласачких листића;
megállapította  a felhasználatlanul maradt   szavazólapok számát; 
	

	
	-
-
	утврдио је укупан број бирача који су гласали, пребројавањем заокружених редних бројева у изводу из бирачког списка и посебном изводу из бирачког списка;
a  választóinévjegyzék-kivonaton és  a  külön választóinévjegyzék-kivonaton  bekarikázott   sorszámok   összeszámolásával megállapította a  választáson megjelent   szavazók teljes számát, 
	

	
	-
-
	отворио гласачку кутију, у којој ЈЕ ПРОНАШАО - НИЈЕ ПРОНАШАО контролни лист;
kinyitotta  a szavazóurnát,  amelyben MEGTALÁLTA  - NEM TALÁLTA MEG  az  ellenőrzőlapot
	

	
	-
-
	приступио одвајању важећих гласачких листића од неважећих и утврдио број неважећих гласачких листића;
az  érvényes   szavazólapokat  elkülönítette az  érvénytelenektől,  és megállapította az  érvénytelen szavazólapok számát; 
	

	
	-
-
	утврдио број важећих гласачких листића и број гласова за сваку изборну листу.
megállapította az érvényes  szavazólapok és  az  egyes  listákra  leadott  szavazatok számát. 
	


	11.
11. 
	После пребројавања, неупотребљени гласачки листићи, неважећи гласачки листићи и важећи гласачки листићи стављени су у посебне коверте и запечаћени.
A  megszámolás  után, a  felhasználatlanul  maradt, az  érvénytelen  és az  érvényes   szavazólapokat külön  borítékokba helyezte, és  lepecsételte. 


	12.
12.
	Бирачки одбор је утврдио да су на бирачком месту 
A szavazatszedő bizottság megállapította, hogy  a  szavazóhelyen 
	(редни број) 

 (sorszám)
	

	
	 у општини Сента
Zenta  községben
	резултати гласања следећи:
a következő választási eredmény született:
	
	
	


	13.
13.
	да је ПРИМЉЕНО гласачких листића
az ÁTVETT szavazólapok száma 
	
	
	
	
	
	
	


	14.
14.
	да је НЕУПОТРЕБЉЕНИХ гласачких листића
a FELHASZNÁLATLAN  szavazólapok száma
	
	
	
	
	
	
	


	15.
	да је према изводу из бирачког списка, као и према посебном 
	
	
	
	
	
	
	

	15. 
	изводу из бирачког списка, укупно УПИСАНИХ БИРАЧА

a választói névjegyzék  és a külön választói névjegyzék szerint az  összesen  BEJEGYZETT VÁLASZTÓ SZÁMA 
	
	
	
	
	
	
	


	16.
	да је укупно БИРАЧА КОЈИ СУ ГЛАСАЛИ (заокружени редни бројеви у
	
	
	
	
	
	
	

	  16.
	изводу из бирачког списка и посебном изводу из бирачког списка)
a SZAVAZÁSON RÉSZT VETT VÁLASZTÓK  száma   

(a választóinévjegyzék-kivonaton és  a  külön  választóinévjegyzék-kivonaton bekarikázott  sorszámok  száma)
	
	
	
	
	
	
	


	17.
17.
	да је број гласачких листића који се налазе у гласачкој кутији
a SZavazóurnában  lévő szavazólapok száma   
	
	
	
	
	
	
	


	
	17.1.
17.1.
	да је НЕВАЖЕЋИХ гласачких листића
az ÉRVÉNYTELEN  szavazólapok száma 
	
	
	
	
	
	
	
	


	
	17.2.
17.2.
	да је ВАЖЕЋИХ гласачких листића
Az  ÉRVÉNYES  szavazólapok száma 
	
	
	
	
	
	
	
	


	18.
18.
	да су од  укупног броја важећих гласачких листића, изборне листе ДОБИЛЕ СЛЕДЕЋИ БРОЈ ГЛАСОВА:
az összes  érvényes szavazólapon az  egyes  VÁLASZTÁSI  LISTÁK AZ ALÁBBI SZÁMÚ SZAVAZATOT KAPTÁK: 


	Ред. бр.
Sorsz.
	Назив изборне листе
(странка - коалиција - група грађана)
A választási lista  neve 

(párt – koalíció - polgárok csoportja) 
	Број гласова које је листа добила
A listára leadott szavazatok száma

	1
	2
	3

	1.
	
	

	2.
	                                                      
	

	3.
	  
	

	4.
	
	

	5.
	    
	

	6.
	                 
	

	7.
	
	

	8.
	 
	

	9.
	 
	


	19.

19.
	Чланови бирачког одбора  НИСУ ИМАЛИ - ИМАЛИ СУ следеће примедбе: (Прилог са примедбама чини саставни 
	

	
	део овог Записника).
A szavazatszedő bizottsági tagoknak NEM VOLT  ÉRSZREVÉTELÜK  - A KÖVETKEZŐ ÉSZREVÉTELÜK VOLT: (Az  érszrevételeket tartalmazó melléklet  e  jegyzőkönyv alkotó része). 


	20.
20. 
	Закључено је да се први примерак овог Записника, са изборним материјалом, одмах достави Изборној комисији општине Сента, а зато су одређени председник и чланови бирачког одбора и то:
A bizottság úgy döntött,  hogy e jegyzőkönyv  első példányát  a  választási anyaggal   azonnal továbbítja  a zentai Községi  Választási Bizottsághoz,  erre a szavazatszedő  bizottság  elnökét és következő  tagjait  jelölte  ki:  


	
	
	

	
	
	


	21.
21. 
	Бирачки одбор је други примерак овог Записника одмах истакао на бирачком месту, а по један примерак овог Записника је уручен представницима предлагача изборних листа које су освојиле највећи број гласова на бирачком месту и то:
A szavazatszedő  bizottság a  jegyzőkönyv  második példányát  azonnal  kitűzte  a szavazóhelyen, egy-egy  példányt pedig  átadott  a szavazóhelyen legtöbb szavazatot elért  választási listát beterjesztők  alábbi  képviselőinek:  


	
	1)
	
	3)
	

	
	
	(име и презиме-редни број листе-потпис представника)
(családi  és  utónév – a  lista sorszáma – a  képviselő aláírása) 
	
	(име и презиме-редни број листе-потпис представника)
(családi  és  utónév – a  lista sorszáma – a  képviselő aláírása)

	
	2)
	
	4)
	

	
	
	(име и презиме-редни број листе-потпис представника)
(családi  és  utónév – a  lista sorszáma – a  képviselő aláírása)
	
	(име и презиме-редни број листе-потпис представника)
(családi  és  utónév – a  lista sorszáma – a  képviselő aláírása)

	  22.
22.


	Бирачки одбор је завршио рад  __________________ 2012. године у                        часова.
                                                                         (датум)                                           _________
A szavazatszedő bizottság 2012. __________________-én/-án                                      órakor fejezte be a  munkát.  

                                                                (dátum)



	
	
	БИРАЧКИ ОДБОР,
SZAVAZATSZEDŐ BIZOTTSÁG
	
	

	
	1
	
	11
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис председника)
(az elnök családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис председника)
(az elnök családi és utóneve és aláírása) 

	
	2
	
	12
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)  

	
	3
	
	13
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása) 

	
	4
	
	14
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)  

	
	5
	
	15
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása) 

	
	6
	
	16
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)  

	
	7
	
	17
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása) 

	
	8
	
	18
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)  

	
	9
	
	19
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása) 

	
	10
	
	20
	

	
	
	
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása)
	
	(име и презиме и потпис члана)
(a tag családi és utóneve és aláírása) 


